
 

 
11 

אאאא 
 

KKאא 
אא2 

 
Résumé 
 
Nous avons abordé dans cette intervention plusieurs points, 
notamment : 

- L’ambiguïté textuelle qui serait due à un manque de 
connaissance de la langue d’origine de la part du traducteur. 

- L’inexactitude de la traduction littérale qui peut transférer un 
sens autre que celui de l’œuvre originale. 

- Les obstacles rencontrés par le traducteur et le lecteur, comme 
la difficulté de la traduction d’un texte ou de sa transmission 
(Réception). Farid  El Zahi, par exemple, qui est le traducteur 
du livre « Le Texte et sa Science » -Julia Kristeva, énonce 
cette interférence cognitive complexe d’idée philosophique, 
sociale et psychologique qui rend le texte traduit imprécis à 
cause de cette ambiguïté et de ce décalage qui peut subsister 
entre la culture de départ et la culture d’arrivée. 
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